
MAAK  &  TRANSMETTRE
Collectif, studio de création & lieu d’échanges des savoirs



Nous sommes une ASBL basée à 
Bruxelles. Mathilde, Salomé et Alice, 
designeuses textiles et industrielles, se 
sont toutes les trois rencontrées à l’ENSAV 
- La Cambre lors de leur études.
Le collectif oeuvre dans différents 
domaines autour du design. Consultance, 
création textile ou encore transmission 
de savoirs et de compétences ; c’est 
ce « Maak » et ce « Transmettre » qui 
nourrissent leur pratique au quotidien.
C’est avec une vision à la fois poétique, 
théâtrale et engagée que la plupart des 
collections ont été pensées, toujours 
inspirées par l’architecture.
Leur pratique principale est le tufting. qui 
est une technique semiindustrielle pour 
réaliser des tapis. Elles développent des 
manières de détourner des techniques 
textiles pour créer de nouveaux décors 
intérieurs au-delà du tapis.
Pour elles, il est évident que leur passion 
doit-être mêlée de sens et de valeurs. 
C’est pour cela qu’elles s’engagent au 
quotidien dans le quartier d’Anderlecht à 
travers des ateliers menés avec La Maison 
Des Enfants ou encore Cultureghem. 
Ces moments d’échanges permettent 
de démocratiser des pratiques au coeur 
de la ville et de se rencontrer autour de 
l’artisanat et du design.M
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Le textile est dépositaire d’une 
charge culturelle et symbolique 
importante. Plus encore, le 
tapis est inhérent à toutes 
les cultures. Il est un espace 
convivial, intime qui amène à la 
rencontre et à l’échange. Depuis 
2021, Maak & Transmettre a 
animé des ateliers autour de la 
forme du tapis comme vecteur 
de dialogue. La maîtrise de la 
technique du tuft est instinctive 
et peut facilement être 
pratiquée par des personnes en 
alphabétisation. 

C’est aussi l’opportunité 
d’échanger autour de 
connaissances acquises de 
chacune et aussi d’en découvrir 
de nouvelles. Le but est de 
valoriser le faire et la matière 
sans que la parole ne soit le 
seul moyen de communication. 
Ce projet a permis autant aux 
apprenantes qu’aux animatrices 
de tisser un lien fort de 
confiance et de bienveillance 
où la créativité de chacune à pu 
s’exprimer. 
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Inspired by a summer evening in the south of 
France, this tufted piece made especially for the 

exhibition "À l’ombre alanguies", is the result of a 
research. It allowed us to find technical solutions 
to produce such a large surface in our workshop 
but also to create a real window in the material.

La collection « À l’ombre, alanguies » est un rideau, 
représentant une arche italienne dans le crépuscule 
mais aussi un pan de mur percé d’une fenêtre qui 
laisse le visiteur pensif. Des glissements chromatiques 
se fondent dans la matière. Chacun.e peut venir 
contempler, s’allonger, au sein de cette scénographie 
architecturale et théâtrale. 



Inspired by a summer evening in the south of 
France, this tufted piece made especially for the 

exhibition "À l’ombre alanguies", is the result of a 
research. It allowed us to find technical solutions 
to produce such a large surface in our workshop 
but also to create a real window in the material.

CELLES QUI FONT LE DESIGN 
c’est la mise en lumière de femmes 
qui travaillent dans ce domaine, 
que ce soit dans le design mais 
aussi l’architecture, l’art ou encore 
la curation. Il est important de 
garder à l’esprit que bien souvent, 
elles évoluent dans des domaines 
encore très connotés comme étant 
masculins, d’où l’idée d’organiser 
ce cycle de conférences. Nous 
nous sommes effectivement 
posées la question : Où sont ces 
femmes que l’on ne voit ni dans 
les livres d’histoires, ni dans les 
médias, ni dans l’enseignement 
de nos pratiques ? Nous avions 
envie de les mettre au devant de la 
scène et de leur donner la parole 
pour qu’elles nous partagent leur 
expérience, leur vision. 
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